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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of ~.J.,~.,"f":' 1951

Nos. 1065 to 1117

en

No. 1065 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN Ir~LAND
AND lv!ONJ~CO:

Exchange of notes conat.Lt.ub.Lng an agreement for the reciprocal
abolition of visas. London, 27 October 1948 and Monaco,
10 November 1948.

Came into force on 8 November 1948 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official texts: English and French.

Hegistered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Irel~1d on 2 March 1951.

No. lC65 ROYAUn

Echange de
recipr
10 nov

Entre
et con

Textes

Enregi
Nord 1

Echange de
regime
titre

No. 1066 UNITED KINGDOlvL OF GREAr.: BRITAIN AND NOlll.THERN IREL,AND AND
UNITED srATES OF AMERICA:

Exchange of notes constituting an agreement for the duty-free
treatment of American relief goods. London, 1 December 1948.

No. 1066 ROYAUTi
UNIS

Oame into force on 1 December 1948 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Iiegistered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 2 fuarch 1951.

Entre

Texte

Enregi
du Nor

No. 1067 ROYAUI1
No. 1067 UNITED KINGDOlvi OF GF~~T BrlITAIN l~ND NORTI-L3.;HN IHEL...ND l~ND

YUGOSLAVIA:

Agreement regarding money and property sub ject to special
measures in consequence of the enemy occupation of
Yugoslavia (with exchange of notes). Si.gned at London
on 23 December 1948.

Came into force on 23 December 1948, as from the date of
signatUl'e, in accordance with article 12.

Official text: English"

Registered by the' United Kingdom of Groat Britain and
Northern Ireland on 2 March 1 1

,Accord re1a
par su
de not

Entre
mement

Texte

~ .,l:!Iureg:L
du Nor



Traites et accords internationaux

PARTIE I

Nos.1C65 a 1117

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretsgne et d'Ir1ande
du Nord le 2 mars 1951.

ROYAUJ iE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLA~mE DU NORD ET JLTATS­
UNIS D'AHERIQUE :

Enregistre par le Royaunle-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 2 mars 1951.

ROYAUI1E-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ErD' IRLANDE DU NORD ET YOUGOSLAVIE:

ROYAUnE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET !iOPACO :

enregistres pendant le mois de mars 1951

~r'/I, °f/SFR.A 49 .
. Page 3

Entre en vigueur, .des sa signature) le 23 decembre 1948, confor'"
meffient a1 tartic1e12.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 2 mars 1951•

Texte officiel ong1ais.

Texte officie1 ang1ais.

Entre en vigueur le 8 novembre 1948 par l'echange desdites notes
et conformement a 1eurs dispositions.

Textes officie1s ang1ais et francais.

Echange de notes constituant un accord re1atif a l'app1ication d'un
regime de franchise aux marchandises americaines fournies a
titre de secouTs. Londres, 1er decembre 1948. .

Entre en vigueur1e 1er decembre 1948 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord re1atif a la suppression
reciproque des visas. Londres, 27 octobre 1948 et IIonaco,
10 novembre 1948.

Accord re1atif aux capitaux et aux biens soumis a des mesures speciales
par suite de 11occupation ennemie en Yougoslavie (avec echange
de notes). Signe a Londree , le 23 decembre 1948.

No. 1067

No. 1066

No. 1C65

. • / I 1 01

B••t Copy Avallabl.



Texte officie1

Enregistre par
Nord le 2 mers

ROYAUME-UNI DE
YOUGOSLAVIE :

Accord concernant 1
inter@ts brita
nationalisatio
(avec echange
1948.

Entre en vigue
conformement ..

No. 1c68 1

Agreement regarding compensation for British property, rights and
interests affected by Yugoslav measures of nationalisation,
expropriation, dispossession and liquidation (with exchange of
notes) • Signed at London, on 23 December 1948.

Came into force on 23 December 1948, as from the date of
signature, in accordance with article V.

Official text,: English

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 2 Y~rc~ 1951.
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No. 1068 UNITED KINGDOvi OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN :TrilZ . I.:·:. ,T.

YUGOSLAVIA:

No. 1069 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH~ ffiJ:!,""'LAND .AND
YUGOSLf.VIA:

Trade Agreement. Signed at London, on 23 December 1948. No. 1~9 ROYAUME-UNI DE

Came into force on 23 December 1948, as from the date of
signature in accordance with article XI.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 2 fuarch 1951.

Accord relatif aux
d6c~mbre 1948.

Entre en vigue
mement a l tar t

Texte orficiel

No. 1070 INTERNATIONAL LABOUR ORG~:.NISi.TION:
Enregistre' par
Nord le 2 mar

/

12 June 1950
5 October 1950

10 November 1950
14 February 1951

ORGANlSi'.TION I

Convention (No.89)
dans l'industr
generale de l'
trente-troisie

Conformement a
entr~e en vigu
les ratificati
nalc du Travai
du Bureau inte
a ate ratifi6e
6t6 enrogistr6
tional du Trav

Syrie (',"", ••~ rt. ler d
~,I'" ,.1• .,

Inde In(1 I J 27 re
Union Sud-ArIf'dn:tn311.d~2f'nui

Suisse 8ui~s& 6 me
Textes orricie
Fllregistree pe

No. 1070

Convention (No. 89) concerning night work of )Yomen employed in
industry (revised 1948). ..dopted by the ~neral Conference of
the International LabOur Organisation at its thirty-first session,
San Francisco, 9 July 1948

RegisterQd by the Intern~~ional ~bour Organisation
on 5 lItarcn 1951. .

In accordance with article 14 the Convention came into force or..
27 February 1951, twelve months after the date on which the
ratifications of two mombers of the International Labour
Organisation had been registered with the Director-General of
the International Labour Office. The Ocnvent.Lon has to date
been ratified by the following states and these rati£ications
were registered with the Director-General of the International
Labour Office on the dates indicated:

Syria 1 December 1949 Czechoslovakia
India 27 February 1950 Austria
Union of South Africa 2 i~ch 1950 New Zealand
Switzerland 6 May 1950 Pakistan

Official texts: English and French.



Uld

~ of

ST/LFr,/SER.A/49
Page 5

No. 1c68' ROYAUME-UNI DE GRANDE-BREl'AGNE ET D',IRLAPDE DU NORD El'
YOUGOSLAVIE :

Accord concernant les indemnites relatives aux biens, droits et
inter@ts britanniques affectes par les mesures yougoslaves de
nationalisation, d'expropriation, d'eviction et de liquidation
(avec echange de notes). \::'igne a Londres, le 23 decembre
1948.

Entre en vigueur, des sa signature, le 23 decembre 1948,
conformement a l'article V.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 2 mers 1951.

No. ioss ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETJ.GNE ET D'IRLANDE DU NORD ET YOUGOSLAvm

Accord relatif aux echanges commcrciaux. Signe a Londre~, le 23
dec,embre 1948.

Entre en vigueur des sa signature, le 23 decembre 1948, confor­
mement a l'article XI.

Texte officiel anglais.

Enregistre' par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 2 mars 1951.

l of
ressdon,

No. 1070 ORGAl~ISi.TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL ;

Convention (No.89) concernant le travail de nuit des femmes occupees
dans l'industrie (revisee en 1948). Adoptee par la Conference
generalo de l'Organisation internationalo du Travail a Sa
trente-troisieme session, San-Francisco, le 9 juillet 1948.

Conformement aux dispositions de l'article 14, la Convontion est
entree en ~igueur le 27 fevrier 1951, soit douze mois apres que
les ratifications de deux membres de l'Organisation internatio­
nalo du Travail ont ete enregistrees par le Directeur general
du Bureau international du Travail.f. cette date, la Convention
a ete ratifice par les Etats suivants et cos ratificotions ont
ete cnregistrecs' ~r 10 Diroctcur general du Buroau interna­
tional du Travail a~ dates indiquces ci-dessous :

re or..!

of
,e

1950
• 1950
lr 1950
'Y 1951

Syrie C;I"l'i,o ler decembreL1949"f:m!eehec6~!lJovaquie

Inde In(l,~ 27 fevrier 1950 Autriche
Union Sud-Af~~aain3~d-2f'mQ~sim'50 Nouvelle-Ze1ande
Suisse 3ui.sSE: 6 mai 1950 ' Pakistan

Textes officiels franqais et anglais.
Enregistree per l'Organisation internationtle

12 juin 1950
5 octobre 1950

10 novernbre 1950'
14 f'vrier 1951. ~

du Trsvail,5mars19'1.
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Textes off

Entres en

b) Premier Acco
ci-dessu'=l •

Enregistre

ORG1.NISJ~T

TMVAIL,
LtAGRICUL
11.. SCIENe
INTERNATIO
BURFAU DE

c) Deuxieme acc
ci-dessus. S

a) Accord de ba
conformame
2 novembre

No. 1071

Came into force on 2 November 1950 by signature.

Official text: English.

Registered ~ offic!£ on 5 March 1951.

a) Basic Agreement for the provision of technical assistance
under the expanded programme. Signed at Djakarta, on
2 November 1950.

b) Supplemental .~greement No. 1 to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at Djakarta, on 2 November 1950.

No. 1071 UNITED Ni-tTIpNS, INTERl\L·~TION.tiJ L.~BOUR ORGANIShTION, FOOD
AND AGRICULTURE ORGANI~ATION OF THE UNITED NATIONS, UNITED
Nj~TIONS EDUCATION•.L, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZ1...TION,
INTERNATIONAL CIVIL .·.VL.TION ORGANI~~TION AND WORLr r-"\'l/T~,

OHGANIZAT ION, MEMBERS OF THE TECHNICAL ,A.SSISTl~CE Bu~ll,D,

IJJD INDONESIA

.
c) Supplemental L..greement No. 2 to the above-mentioned Basic

Agreement. Signed at Djakarta, on 2 November 1950.

b) Premier aceo
ei-dessus.

c) Deuxieme aec
ei-dessus.

a) .l'.ccord de ha
Signa Et Ne

No. 1072 UNITED NATIONS, F'/OD LND ~.GRICULTuRE ORG,;,NIZJ.I.TION OF THE
UNITED NATICNS, INTERNJ~TIONAL CIVIL .AVIJ~TION ORG."~NIZATION,

INTERNi..TIONAL Lt~BOUR ORG~.NIS •.TION, UNITED N••TIONS EDUC,..TIONAL,
SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION AND WORLD HEALTH
ORG~iNIZATION, MEMBERS OF THE TECHNICJ.L '~SSISTiJJCE BOARD
AND COLOlVJ.BIA:

a) Basic h.greement for the provision of technical assistance.
Signed at New York, on 24 November 1950.

b) Supplementary hgreement Ne. 1 to the above-mentioned Basic
...gree•.ont , Signed at New York, on 24 November 1950.

c) Supplementary ",greemcnt No. 2 to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at New Yo:."k, on 24 November 1950.

Came into force on 24 November 1950 by signature.

No. 1072 OBGANISATI
FOUR L'ALI
CIVILE INT
ORGl'JIISli.TI
U~ CULTURE
BURFJ.U DE

Official texts: English and Spanish.
Entres en

Registered ex officio on 5 March 1951.
, - Textes off

Enregistre

..



Textes officiels anglais.
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ORGLNISLTION DES N!..TIONS UNIES, ORGl,NIS1..TION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL, ORGLNIS1.TION DES Nl..TIONS UNIES POUR L'ALIHENT!~TION ET
L'AGRICULTURE, ORGANISl~ TION DES N!.TIONS UNIES POUR Lt EDUCATION,
IJ.. SCIENCE ET I1.. CULTURE, ORGANISATION DEVLU\VIATION CIVILE
INTERNATIONALE, ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE (I~EI1BRES DU
BUREAU DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE) ET INDONESIE :

Enregistres d'office, le 5 mers 1951.

OBG.ANISATION DES NATIONS mUES, ORGf..NISATION DES NATIONS UNIES
FOUR L'ALIHENTATION' ET LtAGRICULTURE,ORGANISATION DE L'lWIJi.TION
CIVILE INTERNATIONALE, OrGANISATION INTER~U..TIONALE DU TRLVAIL,
ORGfJllISATION DES N1SIONS UNIRS FOUR L' EDUCf..TION, U .. SCIE.~CE El'
U.. CULTURE, ORGANISNfION EONDIALE DE!4\ SI..l'flE (MEf:BRES DU
BURFJ..U DE L'ASSISTJ..NCE T1IDHNIQUE) Err COLOl1BIE :

Entres en v~gueur le 24 novembre 1950, par signature.

Entres en vigueur le 2 novembre 1950, par signature.

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

Enregistres d'office·le 5 mars 1951.
\

b) Premier Accord comp1ementaire de l'Accord de base mentionne
ci-dessus. Signe a Djakarta, le 2 novembre 1950.

c) Deuxieme accord comp1ementaire de l'Accord de base mentionne
ci-dessus. Signe a Djakarta, le 2 novembre 1950.

a) Accord de base re1atif a la fourniture d'assistan~e technique
conformement au programme elargi. Signe a Djakarta, le
2 novembre 1950.

a) Lccord de base re1atif a la fournituredfassistance technique
Signe a New-York, le 24 novembre 1950.

b) Premier accord, complamentaire de l'Accord de base mentionna
ci-dessus. Signa a New-York, le 24 novembre 1950.

c) Deuxieme accord comp1amentaire de l'Accord de base mentionne
ci-dessus. Signa a New-York, le 24 novembre 1950.

No. 1071

No. 1072

Basic

Basic

THE
~TION,

JC".T rONAL,
f
UID

~D,

Basic

Basic

tance
n

'OOD
UNITED
,J...TION,
r-' . \ "/r'li '
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No. 1073 UNITED Nl~TIONS, FOOD AND AGRICULTURE OH.GiJ'UZATION OF THE
UNITED N••TIONS, INTERNl1.TIONAL CIVIL j~VIlI.TION ORGANIZl·I.TION,
IN'l'ERNATION•.L L..BOUR a£l.GANI&~TION, UNITED NATIONS EDUCATIONAL,
SCIENTIFIC AND CULTURAL ORG~~.NlZATION AND WORLD HEALTH
ORGANIZATION, IviFMBER3 OF THE TECHNICAL l~SSISTANCE BOARD AND IRAN:

:No. 1073 ORGLNiSATIO
FOUR L'LLIIi
CIVILE L~T:

ORG.lJUSl.TIO
u. CULTURE,
BUREl..U DE L

Basic Agreement for the p~ovision of technical assistance.
Signed at New York, on 18 January·1951.

Lccord de hose r
Signe a New

Came into force on 18 January 1951 as from the date of
signature in accord~1ce with article VI.

Entre en vi
conformemen

.
Official toxt: English. Texte offic

Registered ~ officio on 5 fuarch 1951. Enregistre

ORG: NISi.TIO
FOUR L'LLIII
CIVILE INTI
ORG:1JISJ..TI01
ET u. CULT

Enregistre

ORG.AJ::ISl~TIOl'
FOUR L'ALIrl 1

CIVILE INTE
ORG1.NISL.TIO
IL CULTURE,

Textes offi

Entre en vi
a l'artic1e

Texto s offic

Entre en vi
a l'artic1e

Accord de base r
Signe El n a s
26 fevrier.

l.ccord de base r
Signe El Now-

No. 1074

No. 1075

Registered ~ .-of...f...i...c......i-.o on 5 ~"arch 1951.

Basic Agreement for the provision of technical assistance.
Signed at New York, on 5 .t.arch 1951.

Basic Agreement for the provision of technical ~ssistance.

Signed at Washington on 15 February 1951 and at San Salvador
on 26 February 1951.

Official texts: English and Spanish.

Came into force on 26 February 1951 by signature, in
accordance with article V.

Came into force on 5 March 1951, as from the date of signature,
in accordance with article V

No. 1074 UNITED N...TIONS, FOOD i~ND i"GH.ICULTU,.'LE OJ.1.Gd~IZATION OF THE
UNITED Ni~T IONS, Il\JTEL.Nli.TIONAL CIVIL .l ..VI1~TION ORG_.NIZi~TION,

Il\r'I'ERI\Tl1.TIQlIJi~L L••BOUR ORG....l~I2.LI.TION, Ul-J'ITED N...TIONS .tIDUC....TIONi~L,
SCIZrxTIFIC ...ND CULTUfuI.L ORG..NIZ...TION ..~I'ID WORLD HEALTH
ORGiJ~ I~~T ION :JJD EL SiiliV..DOR :

~." .

No. 1075 UNITED NATIONS, FOOD AND AGRICULTURE ORGANIzATION OF THE
UNITED NATIONS, INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION,
INTERNATIONAL LABOUR OHGANlSATION, UNITED NJ..TIONS EDUCATIONA1,
SCIENTIFIC AND CULTUR1~ ORGANIZATION .AND WORLD HEl,LTH
ORGiJ\l IZ.i~T ION AND BURA-lA:

Official t.cxts: English and French.

Registered ~ officio on 5 N~rch 1951.
Enregistro d



Lccord de hose re1atif a la fourniture d'assistance technique.
Signe a New-York, le 1$ janvier 1951.

N:

No. 1073

No. 1074
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ORG:'N~Sl~TION DES NLTIONS UNIES, ORG:.NISLTION DES U:.TIONS unrrs
FOUR L'LLIPENTLTION ET LfLGHICULTURE, ORG:'NIS:~TION DE LfLVI:.TIOlT
CIVILE I~TER~U.TIO~u~LE, ORG~NISLTION INTERI~.TIO~L\L DU TR£~V~lL,

ORGl~NISl.TION DES NLTIONS UNIES POUR L I EDUC1.TION, LL SCIENCE ET
U. CULTURE, ORGLNIS1.TION l'IONDI1.LE DE IJ. SLNTE (rm: ~BRES DU
BUREl.U DE L'LSSIST4~NCE TECHNIQUE) ET IRhN :

Entre en vigueur des sa signature, le 18 janvier 1951,
conformement a 1 fartic1e VI.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre d'office le 5 mars 1951.

ORGlNISLTION DES N:'TIONS UNIFS, ORG1.NIS1.TION DES NLTIONS UNI:lS
FOUR L'LLIIlENT1.TION ET L'LGRICULTURE, ORG.J·USl~TION DE LI:_VL~TIOlT

CIVILE INTERN1.TIOHI..LE, ORGLNISl.TION INTERNl·.TION:~LE DU TRl..V:l.IL,
ORG:1JISl.TION DES Nl~TIONS UNIES POUR Lt EDUC1..TION, 1:. SCIElTCE
ET u.. CULTURE, ORG1.NISl.TION r.:rONDI1.LE DTI: 11. Sl..NTE Er SLLV1..DOR :

Accord de base re1atif a la fourniture d'assistonce technique.
Signe a ~'rashinl;ton, le 15 fevrier 1951 et a Son Salvador, le
26 fevrier1951.

Entre en vigueur le 26 f6vrier 1951 par signature, conformement
a 1 f article V.

Textes officiels ang1~is et espagnol.

Enregistre d'office le 5 mars 1951.

No. 1075 ORG1'~J.\:IS1.TION DES N1..TIONS UNIITS, ORG.l~NISATION DES N1.TIONS mIrES
POUR L'ALIrIEflT.TATION ET L'AGRICULTURE, ORG1.lUS1..TION DE Lt,;.VILTIOE
CIVILE INTERNATIONALE, ORGANISATION INTERI~TION4LE DU TP~V:"IL,

ORGf.NISLTION DES NLTIONS UNIES POUR Lt EDUCl.TION, IJ.. SCIENCE Er
u. CULTURE, ORGLNISJ..TIO~ 1'~ONDI1.LE DE L1. SJ..NTE I!,"T BIRlIfJ!.NIE :

Lccord de base re1atif a la fourniture d1assistance technique.'
Signe a Now-York, le 5 mars 1951.

Entre en vigueur des S2 signature, le 5 mars 1951, conformemont
a 1 t article V.

Te~~tEJs officic1s frallGais et ang1ais.

Enregistro d!of:r:'ice le 5 mars 1951.
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No. 1076 PAKISTM~ AND INDIA:

Agreement regarding the establishment of cease-fire line in the
State of Jammu and Kashmir. Signed at Karachi, on 27 July 1949.

Game into force on 30 July 1949 by the deposit of instruments
of ratification with the United Nations Corrunission for India and
Pakistan, in accordance with the provisions of paragraph J.

Official text: Eng~.~ .-1r. ~

Registered by Pakistan on 6 March 1951•

.
No. 1077 UNITED STATES OF 1UJ1ERICA AND CANADA:

'Exchange of notes constituting an agreement relating t o the future
operation and maintenance of the war built land line communication
system between Edmonton, Alberta and Fairbanks, Alaska.
1iashington, 1 and 31 March 194$.

Came into force on 31 l~larch 1948 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 6 karch 1951.

No. 1078 UNITED ST ATES OF A1/.ERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the control
of exports of potatoes from Canada to the United States of
America. ~~shington, 23 November 1948.

Came into force on 23 November 1948 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

hegistered by the United States of America on 6 b/1arch 1951.

No" 1079 UNITED STATES OF Aiv£RICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
settlement of certain claims and accounts arising out of war-time
procurement of supplies and services. 1iashington , 14 March 1949.

Came into force on 14 March 1949 by the exchange of the said notes.

Offici.al text: English.

Registered by the United States of America on 6 i-arch 1951.

/

No. 1076

Acco

No. 1077

Echon

No. 1078

Echen

No. 1079



Texte officiel ang1ais.

ST!LEG!SER.A!49
Page 11

ETATS-UNIS D'AIi·TERIQUE ET CANADA ;

Enregistre par le Pakistan, le 6 mars, 1951.

PAKISTAN ET INDE :

ETATS-UNIS DIPJ.1ERIQUE ET C,ANADA :

ETl'"TS-UNIS DIANERI UE ET CANADA :

Enregistro par les Etats-Unis d'Amcrique 10 6 mars 1951.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 6 mars 1951.

Entre en vigueur le 14 mars 1949 par l 1echange desditos notes.

Toxto official ong1ais.

Enrogistro par les Etots-Unis dlAmerique 10 6 mElrs_19?1.

Entre on vigueur le 23 novembre 1948, par l'cchonge dosditos notos.

Texte officiol ang1ais.

Accord concernant l'etablissernent d'une ligne de suspension d'armes
dans l'Etat de Jamu et Cachemire. Signe a Karachi, le 27 juil1et
1949.

Entre en vigueur le 30 juillet 1949 par le dep8t des instrumetits
de ratification, aupres de la Commission des Nations Unies pour
l'Inde et le Pakista~, conformement aux dispositions du para­
graphe J.

Echango de notes constituant un accord relatif au contrele de lfexpor-
tation des pommes de terre du Canada vers les Etats-Unis ~

d'Amerique. 1JITa shington , 23 novembre 1948.

Echonge de notes constituant un accord re1atif a l'exploitation et a
l'entretien dans l'avenir du reseau de voies de communications
terrestres construit pendant la guerre entre Edmonton (Alberta) et
Fairbanks (Alaska). Washington, ler et 31 mars 1948.

Entre en vigueur le 31 mars 1948 par lfechange desdites notes.

Echango de notes constituant un accord re1atif au reglement de certainos
croances et de cer~~ins comptes rosu1tant de l'acquisition de four­
nituros ot de sorvicQ,s au cours de la guerre. r~shington,

14 mars 1949.

No. 1076

No. 1077

No. 1078

No. 1079

1 6 ~Jlarch 1951.

1 6 l/iarch 1951.

ange of the said notes.

tchange of the

.Ing to the
lsing out of war-t Ime
igt.on, 14 March 1949.

nge of the said notes.

ing t.o the future
ad line communication
s , Alaska.

:-e line in the
l, on 27 July 1949.

j of instruments
3sion for India and
: paragraph J.

ing to the control
.ted states of



ST/~G/SER.A/49
Page 12

No. 10$0 UNITED STAT~S OF illviliRICA AND PHILIPPINES: No. 1080 ETl'.

Exchange of notes constituting an agreement relating to certain
reci~rocal rights of priority in the filing of patent applica­
tions under the respective patent laws.\;ashington, 12
February and 4 and 23 AUgust 1948.

Eeh~ngo,.
ree
d6p
do

Game into force on 23 August 194$ by the exchange of the
said notes. Ent

Official text: English. Tex

Hegistered by the United States of America on 6 lv1arch 1951. Enr

Official text: ~nglish.

No. 10$1 UNI'.2ED ST}~TES OF ALI,ERICA AND LIBEHIA:

Ne,. 10$2 UNITED STATES OF AlviliHICA AND ICELAND:

No. 1081 ETA

Eehonge
Ji.~on

Ent
et
1eu

Tex

Enr

No. 1082 ETA

Eehonge
Ray

Ent
et
leu

Tex

En1'

No. 1083 ETA

Echange
p~s

Ent

Tax

En1'

UNITBD STAT:8,S OF A1,lEHICA ANr .ELAND:

B.egisterod by the United Sta,te~ of America on 6 March 1951.

Came into forco on 1 hugust 1949 by the exchange of tho
said notes.

Ofric-ia1 text: En€l;i.sh.

Came into force on 9 December 1947 by the exchange of the
said notes, and according to their terms, became operative
on 1 January 194$.

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visas. Reykjavik, 1 October nnd 9 December 1947.

Came into force on 2$ October 1947 by the exchange of the
said notes, and according to their terms, became operative
on 1 December 1947.

dogistored by the United States of iH.lerica on 6 !v,arch 1951.

Official text: ~ng1ish.

i:Jcchange of notes constituting an agreement relating to passport
visas. llionrovia, 27 and 28 October 1947.

a.change of' notes constituting an agreement relating to passport
visa fees. Dublin, 1 August 1949.

No. 1083

Hogistered by the United states of America oh 6 March 1951•
• 1 1

11.M"

J Jilt .,11I 1111 "11
_______..__•.. Be.t Copy Available



Texto officiel ang1ais.

Texte officiel anglois.
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ETJlioTS-UNIS DfArIERIQUE ET PHILIPPINES : '

ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET LIBERIA :

Enregistre por les Etots-Unis dfAmerioue le 6 mars 1951.

ETATS-UNIS Dr~'rERIQUE ET ISLANDE :

Texte officiel anglais. '

Enregistre par les Etats-Unis dlArnerique le 6 mars 1951•

ETATS-IDUS DfArlERIQUE Er IRLANDE :

Enregistre par 1es Ftats-Unis dlAmerique le 6 mars 1951.

Texte officio1 cnglais.

Enrcgistre por 10s Etats-Unis d'Amcriquc 10 6 mars 1951.

Entre on vigueur 1e,ler aoftt 1949 par l'echange desdites notes.,

Echengo do notes constituant un accord rolatif a ccrtains droits
r6ciproques de priorite applicablos aux demandes do brevots
d6posees conformcmont aux legislations respectives cn maticro
do brovcbs , i:'Tashington, 12 fovrior, 4 ot 23 aotlt 1948.

Entre cn viguour le 23 eoftt 1948, par 1 f(chongc desdites notos.

Entre en vigueur le 9 decembre 1947 par lfechonge desJites notes
et entre en application le ler janvier 1948 conformcment a
lours dispositions.

Echange de notes constituant un accord relatif aux visas de passeports.
II.qonrovia, 27 et.28 octobre 1947.

Entre en vigueur le 28 octobre 1947 par lfechange desdites notes
et entre en application le ler decembre 1947 conformement 0
leurs dispositions.

Echonge de notes constituant un accord relatif aux visas des passeports.
Reykjavik, ler octobre et 9 decembro 1947.

Echenge de notes constituant un accord relatif DUX droits do visa dos
passeports. Dublin, 1er aotlt 1949.

No. 1080

No. 1081

No. 1082

No. 1083

..

ort

n
ica-
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No. 10$4 UNITED STATES OF AMERICA AND URUGUAY: No. 10$4 ETA

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visa fees. Montevideo, 3 and $ November 1949.

Echange
pas

Came into force on [$ November 1949 by the exchange of the
said notes, and according to their terms, became operative
on 10 November 1949.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 6 karch 1951.

Tex

Enr

No. 10$5 UNITED STATES (I'!' ;(,j·._I;·~·I.,t. ~~HD CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
allocation' of channels for frequency. modulation broadcasting
in the band of frequencies extending from $$ to 10$ megacycles,
with particular reference to those areas adjacent to the
border of Canada and the United States. ViJ'ashington,
$ January and 15 October 1947.

No. 10$5

Ech~nge

po
fro
1es
$ j

Echenge
Dpp
eta
16

No. 10e6

Official text: Eng).ish.

Registered by the United states of America on 12 March 1951.

Came into force on 15 October 1947 by the exchange of
the said notes.

Came into force on 1 j~pri1 194$ by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to engine­
ering standards applicable to the allocation of standard
broadcasting stations in the band of frequencies extending from
540 to 1600 kilocycles. l.ashington, 24 December 1947 and
1 April 194$.

No. 10$6 UNITED STATES OF A1tiERICA AND CANADA:

Official text: English.

Registered by the United States of America on 12 March 1951.

/



"

Texte officiel anglais.
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ETATS-UNIS DtAMERIC2UE ET CANADA :

ETATS-UNIS D'AI~ERlqUE ET URUGUAY :

Enregistre par les Etats-Unis dtAmerique le 12 mars 1951.

ET.ATS-UNIS D'ArJERIQUE ET CANADA :

Textes officiels ~nglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis dtAmerique le 6 mars 1951.

Entre en vigueur le 15 octobre 1947 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglo.is.

Enregistre par los Etats-Unis dfAmeriquo le 12 mars 1951.

Entre en vigueur 10 ler avril 1948 par l'echange desdites notes.

Echcnge de notes constituant un accord relatif a l'assignation de voios
pour 10 radiodiffusion en fr6quence modules dons le bonde dos
frcquoncos comprises entre 88 et 108 megocycles, notamment dans
1es regions 1imitrophes du Canada et des Etats-Unis. Washington,
8 janvier et 15 octobre 1947.

Echange de notes constitu~nt un accord relatif aux droits de visa des
passeports. Fontevideo, :3 et 8 novembre 1949.

Entre en vigueur le 8 novembre 1949 par l'echange desdites
notes et entre en application le 10 novembre 1949 conformoment
8 1euTs dispositions.

Echenge de notes constituant un accord relatif oux normes,techniaues, ~

applicables 0 l'attribution de stations de rcdiodiffusion
etalons dans la bando des frequencos comprises entre 540 et
1600 kilocycles. Washington, 24 decembre 1947 et ler avril 1948.

No. 1084

No. 1085

No. 1086

ing
ycles,

e

ort

51.

g from

51.
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Official text: English.

No. icss ];J~-1b.IsrrAN ..:.ND UNrrl};D STATES OF AlvlERICA:

Te~

En

0.) Echo
Oel>
5

b)

Accord

1.ccord
195

No. 1087

No, 1088

No. 1089

In 23 September 1950, as from the date of
~ordance 'with article 15.

English.Official text:

Came int.o fa­
signature , i

Registered by Pakistan on 13 N~rch 1951.

Came into force on 27 June 1949 by the exchange of the
said notes.

Agreement for financing certain educational exchange programs
(with explanatory memorandum). Signed at Karachi, on
23 September 1950.

Registered by the United States of America on 12 W~rch 1951.

Came into force on 5 .hUgust 194a by the exchange of the
said notes.

a) Exchange of' notes constituting an agreement relating to the
establishment of a Joint Conmdssion on hural Reconstruction
in China. Nanking, 5 i.ugust 194a.

Official texts: English and Chinese.

b) Exchange of notes extending and modifying the above-mentioned
agreement. Canton, 27 June 1949•.

No. 10a7 UNITED STATES OF AMEHICA AND CHINA:

GT/LEG/SER.A/49
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No. 1089 BELGD-LUXEIIlBOURG ECONOIlJiIC UKION ..ND SUPHEj)I11~ COIIJJ!'h.l,NDER FOR
THE ALLIED Po\JERS, ACTING IN R.!1:SPECT OF CCQUPIED JAP1.N:

Trade Agreement. Signed at Tokyo, on 29 .iugust, 19.50.
Ent
rot

Came into force on 29 August 1950 by signature with retroactive
effect as from 1 June 1950, in accordance with article IV.

Official text: English.

Registered by Belgium on 14 ~arch 1951.

'rox

Enr

I



Toxte officiol onglois.

ST!LEG!SER.A!49
Poge 17

,
Enrogistrcs per les Etots-Unis d'Amcriquo 10 12 mars 1951.

.
ETATS-UNIS DTAFERIqUE ET CHINE:

PAKISTAN Er ET1.TS-UNIS DIJ~nERIQUE :

Toxte officiel cnglais.

Enregistrc par le Pald.atan le 13 mars 1951.

UNION ECONOJIIQUE BELGO-LUXEi :EOURGEOISE ET CO!l':'hNDJ..NT EN CHEF
DES PUISSANCrS ALLIEES AGISSANT ~U NOil DU J~FON OCCUPE :

Entro on viguour 10 27 juin 1949 per 110chcngo dosditcs notes.

Entre on vigueur le 29 cout 1950 pnr signature avec effet
rotrooctif nU ler juin 1950, conformcment 0 l'artic1e IV •

'rextc officiol anglois.

Enrcgistrc par le B~lgique le 14 mars 1951.,

b) Echongo de notes ctendont 10 portee otmodifinnt 1es termes do
llaccord montionno ci-dessus. Canton, 1027 juin 1949.

Entre on vigueur 10 5 aout 1948 par 11echange dosditos notos.

Textes officicls onglais et chinois.

0) Echange de notes constituant un accord re10tif 0 la creation d1une
C0Imnission mixte pour 10 reconstruction rurole en Chine. Ncnkin,
5 ooat 1948. .

Accord relatif ou finoncement de ccrtains programmes d1ochongcs on
maticre d1ensoignomont (avec memorandum explicctif). Signa a
Korachi le 23 septembra 1950. .

Entre en vigueur dps se signature, le 23 septombro 1950,
conformcment Q l'ertic1c 15. .

Lccord relatif aux echanges commerciatUc. Signa 0 Tokyo le 29 aoat
1950.

No. 1088

No. 1089

No. 1087

date of

NDER FOR
JAPAN:

~ the

iIarch 1951.
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No. 1090 NORHAY j~ND DENj)jL:~K:

Agreement concerning mutual recognition of premiums paid for
unemployment insurance (with annexes). Signed at Oslo,
on 18 January 1951.

No. 1090 NOR

Accord c
1 1a

Ent

Came into force on 1 January 1951 in accordance with article 5.

Official texts: Norwegian and Danish.

Registered by Norway on 14 March 1951.

No. 1091 UNITED N••TIONS, FOOD AND 1.GRICULTURE ORGilNIZATION OF THE
UNITED N~ ..TIONS, INTERN~ ..TIONl'~L CIVIL j~VIATION ORG~,~NIZl1.TION,

INTEriliATIONil.L LJ~BOUR ORG~'.NISAT ION, UNITED Nll.T IONS EDUCATIONAL,
SCIENTIFIC llND CULTUR~1.L ORG.~NIZATION ;lND WOPiLD HEALTH
ORGANIZHT ION LND FRiJJCE:

'a) Basic ~greement for the provision of technical assistance to
Fezzan. Signed at Paris, on 20 March 1951.

Came into force on 20 March 1951, as from the date of
signature, in accordance with article V.

b) Supplementary ••groemenb No. 1 to the above-mentioned agreement.
Signed at Paris, on 20 March 1951.

Came into force on 20 March 1951, as from the date of
signature, in accordance with article Ill.

Official texts: French.

Tex

Enr

No" 1091 ORG
PO
OIV
ORG
IJ~

a) 1.ccor
nu

Ent
o 1

b) Premi
Sig

Ent
El 1

Tex

Enr

Registered ~ officio on 20 March 1951. No. 1092 ROY

No. 1092 mrrrED KINGDOivl OF GREAT BRITAIN ;.ND NOHTHERN lREL,,~ND

lJ'J'D ErHIOPI1~:

~illxchange of notes constituting an agreement amending the description
of the Kenya/Ethiopia boundary (with annex and map).
Addis Ababa, 29 September 1947.

Came into force on 29 September 191~7 by the exchange of the
said not.es ,

Official text: Er:gltsh.

Echange
la
l.dd

Ent

Tex

Enr
du

t
Reg:lstered by the United Kingdom of Groat Britain and
Nort-hern Ireland on 20 l\!arch 1951.

B••t Copy Avall.bl.



Entre en vigueur le 29 septembre 1947 par l'echange desditos notes.

. ~.,
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NORVEnE ET DANEMARK :

Enregistre par la Norve'ie le 14 mars 1951.

ORGANISATION DES NATIONS UNIES, OF.GANISATION DES NATIONS tnnzs
POUR LtALn~ENTATION El' LtAGRICULTURE, ORGANISATION DE L1l\.VI1.TION

CIVILE INTERN1~TIONALE, ORGANISATION INTERNATION.ALE DU TRJ..VAIL,
ORGJ~NIS!'.TION DES Nl~TIONS UNIES POUR L' EDUClI.TION, IJ~ SCIENCE Er
LA CULTURE, ORG1.NIS1.TION rl~ONDIALE DE IJ. ~~NTE ET FRi.NCE ;

ROYAmm-1JNI DE GRl~NDE-BRETJ~GNE ET D' IRLJ~NDE DU 1'1000 ET ErHIOPIE:,

Textes officiels franqais.

Enregistros dtoffice le 20 mars 1951.

,

Texts officie1 ang1oia.

Enregistre psr le Royoume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ando
du Nord le 20 marsl951.

Entre en vigtleur le ler janvier 1951 conformement a l'article 5.

Textes officielsnorvegien et danois.

Entre en vigueur des sa signature, le 20 mars 1951, conformament
a l'artic1e Ill.

b) Premier accord comp1ementaire de 1tLccord mentionne ci-dessus.
Signe a Paris le 20 mars 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant la description do
la frontiere entre le Kenya et 1 fEthiopie (avec annexe et carte).
Addis-Abeba, 29 septembre 1947.

a) Lccord de base relatif a la fourniture d'assistance technique
au Fezzan. Signa a Paris, le 20 mars 1951.

Entre en vigueur des sa signature, le 20 mars 1951, conformement
o l'article V.

Accord concernant la reconnaissance mutuelle des primes verseespour .
llasaurance-chemage(avec annexes). Signe D. Oal,o le 18 janvier 1951.

No. 1091

No. 1090

No. 1092

Jf the
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Textes otfic

Echange de notes
medecins dan

Entre en vig
notes et con

ROYAmm-UNI1093

Came into force on 11 October 1947 by the exchange and
according to the torms of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement regarding the appoint­
ment of doctors to hospitals. Lisbon, 11 and 16 October 1947.

ST/L~G/ SEH. ..../49
Page 2U

No. 1093 mccrED KIGDOlvi OF GRJ};'.T BHITaIN AND NORTH~ll'J IHEL.l~ND .iJJD
POHTUGliL :

Official toxt s: LGnglish and Portuguese.

Rogisterod by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 fuarch 1951.

Enregistre
du Nord le 2

Textes offic

Accord concernant
27 octobre 1

Entre en vig
nement du Ro
Chi1i, conto

ROYAUI lE-mu

Enregistre p
du Nord le 2

ROYAl1I':E-UNI

a) Accord comp1em
(avec echang

Entre en viguc

b) Accord modifia
(avec echang

No. 1094

No. 1095

.i~greoment concerning military service. Signed at Santiago,
on 27 October 1947.

a) ~,.groomcnt supplemontary to the l'wnotary ::.greement dated 6 March
19451 (with exchange of letters). Signed at London, on
24 November 1947.

Camo into force on 25 November 1947, in accordance vdth article 9.

Came into force on 8 October 1948 by notification of approval
given to the Government of the United Iangdom by the
Govorruuont of Uhile, in accordance with article 7.

Official toxts: ~nglish and Spani~h.

Hegistered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 karch 1951.

No. 1094 UNITED KINGDOL OF GJ.:I.EiI.T BRIT.t:..IN ,l:I.ND NORTHERN IRELiJID il.ND CHILE:

No. 1095 UNITED KINGD(k~ OF GR:J;..·..T BRIT....IN :~ND NORTHEHN IHEL.l:..ND
4.ND mvEDEN:

b) ~grooment further amending the Monetary ~groemont dated 6 fuarch
19L~5 (with exchange of notes). Signed at London, on
29 i.pri1 1949.

Entre en vig
El lt artic1e

.Textes offic
Came into force on 29 ~).pril 1949, as from the date of signature,
in accordanco with article 5. Enregistrcs

du Nord le 2
Official text: English.

Hogistered by the United Kingd;.n of Great Britain and
Northern Iroland on 20 fuarch.195l.

(1) C1asse et inscrit nu
/ !

yFilod and recorded on 23 June 1947 undGr No. ,32.

/

8••t Copy Av.ll.bl.



No. 1093 ROYAm.m-UNl DE GRANDE-BRETAG~JE ET D'JRLANDE DU NORD ET PORTUGAL:

Echange de notes constituant un accord re1atif a la nomination de
medecins dans 1es hepitaux. Lisbonne, 11 et 16 octobre 1947.

Entre en vigueur le 11 octobre 1947 par l'echange desdites
notes et conformement a 1eurs dispositions.

Textes officie1s ang1ais et portugais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lr1ande
du Nord le 20 mars 1951.

No. 1094 ROYAUI lE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE E'I' D'lR.lJl.NDE DU NORD ET CHILl :

Accord concernant le service mi1itaire. Signe a Santiago, le
27 octobre 1947.,

Entre en vigueur le 8 octobre 1948 par notification au Gouver­
nement du Royaume-Uni, de l'approbation du Gouvernement du
Chi1i, conformement a l'artic1e 7..

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

Enregistre por le Royoume-Uni de Grande-Bretagne et d'lr1ande
du Nord le 20 mars 1951.

No. 1095 ROYAUI':E-UNl DE GR1~NDE-BRETl~GNE ET D'lRLANDE DU NORD El' SUEDE:

a) Accord compkementadz-o do l'Accord monetaire du 6 mars 1945 (1)
(avec echango de lottres). Signe a Londres, le 24 novembre 1947.

Entre en viguour le 25 novembre 1947,conformement a l'artic1e 9.

b) Accord modifiant a nouveau l'Accord monetaire du 6 mars 1945
(avcc echango de notes). Signa aLondres, le 29 avri1 1949.

Entre on viguour des sa signature, le 29 avri1 1949, conformcment
El l'artic1e 5.

Textes officiols ang1ais.

Enregistrcs par le Royaume-Uni do Grande-Bretagno et d'lr1ando
du Nord le 20 mars.. 1951.

(1) C1asse ot inscrit au reportoire le 23 ~uin 1947 'sous 10 No.32.
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No. 1096 UNITED KINGDOM OF GRE':1T BRIT~·.IN .~ND NORTHERN IRELJlND, UNITED
STJlTES OF AlvJERICA AND FHANCE AND ITALY:

No. 1096 R
Dt

Protocol relating to the restitution to Italy of monetary gold
looted by Germany. Signed at London, on 16 December 1947.

Deemed to have come into force on 15 September 1947, the date
of entry into force of the Treaty of Peace with Italy, in
accordance with l>.":;,,~r<.l,:n .•

Official texts: English and French.

Registered by the Uni~ed Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 karch 1951.

No. 1097 UNTIED KINGDOh. OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
ITALY:

Exchange of notes constituting an agreement for the mutual
abolition of visas. London, 6 December 1947.

Game into force on 1 January 1948 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official texts: English and Italian.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 laarch 1951.

No. 1098 UNITED KINGDOM OF GREli.T BRIT~·~IN AND NORTHERN IHELAND
ilND UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:

Exchange of notes constituting a Payments Agreement.
hiosc OlV', 27 Doeember 1947.

Came into force on 15 January 1948 by the exchange and
according to the terms of the said not es ,

Official texts: English and Russian.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 March 1951.
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ED No. 1096
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ROYAUIIE-1JNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DIIRLANDE DU NORD, ETATS-lJNIS
DfAr1ERIQUE, FRANCE El' ITALIE :

ate

Protocole relatif a la restitution El llItalie dlor monstaire pills
par lfAllemagne. Signs a Londres, le 16 dscembre 1947.

Considers comme entre en vigueur le 15 septembre 1947, date de
llentree en vigueur du traits de pttix avec llItalie, conformoment
nu paragraphe 5.

Textes officiels anglais et franqais.

Enregistre por le Royaume-Uni de Grande-Bretogne et d'Irlando du
Nord le 20 mars 1951.

No. 1097 ROYAUi1E-UNI DE GRJ~NDE-BRETLGNE ET DIIRLANDE DU NORD ET ITl~L!E :

Echange de notes constituont un accord relatif D la suppression
reciproque des visas. Londres, 6 dscembre 1947.

Entr~ en vigueur le ler janvior 1948 par l'ochange desditcs
notes et conformcment a leurs dispositions.

Textes officiels onglais et italien.

Enregistrc por le Hoyaumc-Uni de Grande-Bretagne et dllrlande
du Nord le 20 mars 1951.

No. 1098 ROY1..ULE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DIIRILNDE DU NORD ET
lJNION DES REPUBLIQUES SOCL~LISTES SOVIETIQUITS :

........ .I.

Eehange de notes constituant un accord de peLomenbs , }70S COU, le
27 dccembro 1947.

Entre en vigueur le 15 jonvier 1948 par llochangc dcsd~tcs notes
et conformement 0 leurs disuositions •...

Tm~tes officicls anglais et russe ,

Enregistre par le Royoume-Uni de Gronde-Bretogne et dflrlcndc du
Nord le 20 mars 1951.
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No. 1099 UNITED KINGDOM OF GREAT BRIT1.IN AND NORTHBRN IREL....ND
AND THE NETHER.1JlNDS:

Cul.tural Convention (with exchange of notes). Signed at
The Hague, on 7 July 1948.

No. 1099

Cony

In accordance with article XVIII, the Convention came into
force on 26 February 1950, the fifteenth da.y after the exchange
of the instruments of ratification which took place at
The Hagne on 11 February 1950.

Official texts: English and Dutch•.
Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 March 1951.

No. 1100 UNITED KINGD01I! OF GH.Ei~T BRITAIN fiND NORTHERN IRELAND
AND POLAND:

Trade and Finance l;,grGement (with annexes). Signed at "t;arsaw,
on 14 January 1949.

Came into force on 14 January 1949,· as from the date of
signature, in accordance with article 21.

Official texts: English and Polish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 iv~al'ch 1951.

No. 1101 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IREUND
. liliD POLAND:

Agreement relating to money and property subjected to special
measures since 1st September 1939 (with annex). Signed
at riarsalo1, on 14 January 1949.

Came into force on 14 January 1949, as from the date of
signature, in accordance with article 13.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 lviarch 1951.

I

No. 1100

1.cco

No. 1101
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Convention culturelle (ovec cchange de notes). Signee a La Haye,
le 7 juillet 1948.

Lccord commercial et financier (avec annexes).'Signo a Vcrsovie, le
14 janvier 1949.
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ROYlml'E..UNI DE GRl'"NDE-BRETLGNE ET D'IRrLNDE DU NORD ET FOLOGNE :

Enregistree par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et ·dlIr1ande

du Nord le 20 mars 1951.

Enregistre par ~e Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 20 mar~ 1951.

ROY1i.UME-UNI DE GPJ"NDE-BRETAGNE- ET D' IRLANDE DU NORD ET Pl.YS...Bl~S :

ROYAffilE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET POtOGHE :

/

Textes officiels ang1ais et po1onais.

Enregistre par le Royaume~Uni de Grende-Bretagne et d'Irlande·
du Nord le 20 mars 1951.

Textes officiels anglais et noer1andais.

Entre en vigueur dos so signature, le 14 janvier 1949, confor­
moment a l'article 21.

Entre en vigueur des sa signature, le 14 j.anvier 1949, conror­
mement a l'article 13.

Texte officie1 anglais.

Conformement 0 l'article XVIII, la Convention est entree en
vigueur1e 26 fovrier 1950 soit le quinzicme jour opros
l'6chongo des instruments de ratificatiQn quia ou lieu 0 La Hoye
le 11 fevrier 1950.

Accord re1atif aUX capitaux et attc biens soumiQ a des mesures sD8ciales
depuis le 1er septembre 1939 (avec annexe). Signe a Varsovio, le
14 janvier 1949.

No. 1100

No. 1099

No. 1101
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No. 1102 UNITED KINGDOIvi OF GREAT BRITAIN .AND NORTHERN IRELi.ND
AND THEN~HERU~NDS:

Exchange of notes relating to the release of Netherlands money
and property held by the United Kingdom custodian of enemy
property (with annexes). Lordon, 24 November 1948 and
17 January 1949.

Came into force on 24 November 1948, the date of the note
containing the undertaking of the Netherlands Government.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 March 1951.

No~ 1103 UNrrED KINGDOM OF GRJ1:.l.T BRITAIN LND NORTHERN IREUND
.lJ~D TURKEY:

,

Agreement to establish drawing rights in favour of Turkey for the
purpose of the European Payments Agreement of 16 Octobor 1948
(with exchange of notes). Signed at Ankara, on ;.. January 1949.

Came into force on 27 IVlay 1949 upon the deposit of instruments
of ratification with the Secretary-General of the Organization
for European Ec.onomic CO-operation, in accordance with article 2.

Official texts: English and Turkish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 karch 1951.

No. 1104 UNITED KINGDOM OF GREl.T BRIT••IN AND NORTHERN IRELi~ND

AND CZECHOSLOVAKIA:

Agreement f or the rout001 upkee p of war graves. Signed at
Prague, on 3 !!Ilarch 1949.

Came into force on 3 IVlarch 1949, as from the date of
signature, in accordance with article 6.

Official t'exts: English and Czech.

Registored by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 karch 1951.

,/ I
/

I
I

/



Texte officiel ang1ois.

Entre en vigueur le 24 novembre '1948,date de la note contenant
l'engagement du Gouvernement neer1andais.
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ROYAmIE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DIIRLANDE DU NORD ET P.AYS-Bl~S:

ROYAmJE-UNI DE GRANDE-BRETnGNE ET DIIRLANDE DU NORD El' TURQUIE :

Enregistre par le ROYE:1ume-Uni do Grond€'-Bretagne et d'Irlonde
duu.Nord le 20 mars 1951.

ROYAmlIE-UNI DE GMNDE-BREfJ'AGNE ET DIIRt.ANDE DUNORD ET
TCHECOSLOVAQUIE :

Textes officiels anglois et turc.

Enregistre par le Royaume-Uni de Gronde-Bretagne et d I Irlande
du Nord le 20 mars 1951.

Textes officiels onglais et tcheque.

Enregistre por le R~oume-Uni de Gronde-Bretagne et dtlrlande

du Nord le 20 mors 1951.

Echange de notes relatif au deblocage des capitaux et des biens
neerlandais detenus par'l ladministrateur britannique des biens
ennemis (cvsc annexes). Londres, 24 novembre 1948 et
17 janvier 1949.

Accord pour l'etablissement de droits de tiroge en faveur de la
Turquie aUX fins d1opplication do 1 1Accord de peiements et de
compensation entre lea pays ouropeens du 16 octobre 1948
(ovec echange de notes). Signa a Ankara, le 2; janvier 1949.

Entre en vigueur le 27 mai 1949 por le dep8t des instrwnonts
de ratification aupres du Secretaire general de 110rganisation
europeenne do cooperation economique, conformement Q l'article 2.

Lccord relatif 0 l'entretien reciproque des sepultures militoires.
Signe a Progue, le 3 mars 1949•

Entre en vigueur des sa signature, le 3 mors1949, conformement
Cl l'orticle 6.

No. 1102

No. 1103

No. 1104

instruments
Organization
with article 2.

of

and

and

ND

ND

key for the
ctobcr 1948

January 1949.

. at

and

he note
rnment.

ND

ds money
of enemy
8 and



ST/LEG/SER.A/49
Page 2S

No. 1105 UNITED KINGDOM OF GREli.T BRITAI1',! AND NORTHERN IRELAND, BELGIUM,
FRANCE, LUXEJ.\1illOURG, NETHERLANDS AND UNrr£ED STl~TES OF AMERICA:

llogreement for the establishment of an International Authority for
the Ruhr (with annex). Signed at London, on 2S ilopril 1949.

Came into force on 28 i~pril 1949 by signature, in accordance
with article 30.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 'March 1951.

No. 1106 UNITED KINGDOll,! OF GR&~T BRITll.IN l~D NORTHERN IRELi~ND AND
EGYPT:

Financial Agreement (with exchanges of letters). Signed at
Cairo, on 31 March 1949.

Deemed to have come into force on 1 January 1949, in
accordance with article XVI.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 March 1951.

No. 1107 UNITED KINGDOIIJ! OF GRE:~T BRIT/loIN i~D NORTHmN IRELl~D ,:~ND

EGYPT:

Exchange of not '9 constituting an agreement establishing equality
of treatment in regard to war damage compensation (with
memoranda). Cairo, 6 and 17 ".pril 1949.

Came into force on 17 April 1949 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United K.~ngdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 ~~rch 1951.

I

No. 1105

Aec

No. 1106

Lce

No. 1107
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Accord pour lletoblissement d1une outorite internationale de la Ruhr
(ovec annexe). Signe o'Londres, le 2S ovril 1949.

Entre en vigueur le 2S avril 1949 par signature, conformement
D 1 1article 30.

~ELGIUM,

ERICA:

.ty for
,949.

'dance

No. 1105
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ROY1JJl'.~E-1JNI DF GRANDE-BRET.AGNE ET DIIRI.J.NDE DU NORD, BELGIQUE,
ETATS-UNIS D111J1ERIQUE, FRANCE, Ltr.lEI\~BOURG, PAYS·Btl.S :

Textes officiels anglois et fronQais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dlIrlande
du Nord le 20 mors 1951.

rD No. 1106 ROY.t.m.~E-UNI DE GRLNDE-BRET1.GNE ET DIIRL1~NDE DU NORD El' EDYFTE :

Lccord financier (avec echangesde lettres). Signe nu Coire, le
31 mars 1949.

Considere comme entre en vigueur le ler jonvier 1949, conformement
a llartic1e XVI.

No. 1107

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Boyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 20 mars 1951.

ROY1.lmE-m~I DE GRLNDE-BRETAGNE ET D' IRLl'.NDE DU NORD ET mYP.rE :
ID

luality
l

Echange de notes constituant un accord ~tablissant llegalite de
traitement en matiere d'indemnisation pour dommages de guorre
(ovec memorondum~. Le Caire, 6 et 17 avril 1949.

Entre en vigueur le 17 avri1 1949 par l'cchange desditos notes. '

Textes officiels onglnis et franqais.

Enregistre par le Royoume-Uni de Grande-Brotagno et d'Irlando
du Nord 10 20 mars 1951.



Toxt

EntI'

Enro
du N

ROY;'

EntI'
memo

ROYl..

Enrog
du No

Toxto

Entre

EchDngo
impo
tro

Lccord co
pDr
Pori

l.ccord ro
ot C

No. 1108 ROY1

No. 1109

No. 1110

Agreement on trade and payments (with annex and exchanges of notes),
Signed at Buenos Idres, on 27 June 1949.

Came into force on 1 July 1949, in accordance with article 1.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
NorL '. Ireland on 20 March 1951.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 March 1951.

Official texts: English and Spanish.

Official texts: mg1ish and French.

Came into force on 14 March 1949 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement for the avoidance of
double taxation on income derived from sea and air transport.
Buenos ~ires, 14 March 1949.

~greement regarding reciprocal military air transit facilities
(with annexes and exchange of notes). Signed at Paris, on
19 i ..pril 1948.

Came into force on 19 1.pri1 1948, ac from the date of
signature, in accordance with article IX.
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No. 1109 UNITED KINGDOM OF GIilli.T BRIT.t~IN tl.ND NORTHERN lEELAND il.ND FRi..NCE:

No. 1110 UNITED KINGDOM OF GREiI.T BRIT~·.IN ~~ND NORTHERN IREL:·I.ND il.ND
lillGENT INil.:

No. 1108 UNITED KINGDOM OF GfQd·.T BRITAIN AND NORTHERN IREL·~ND AND
~JiGEl\lT INA :

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northorn Ireland on 20 March 1951.

No. 1111 Pl.YS-

No. 1111 NETHERL\NDS .. ..ND NEW ZZo..L1I.ND:

!.ccord rol
Wolli

1I.'iigration 1l.gre:ement (with exchange of notes). Signed at
Wellington, on 16 October 1950.

Entre
memon

Came into force on 16 October 1950, as from the date of
signature, in accordance with article 18.

Toxto

Enrcg

Official text: English.

Registered by the Nethe~lands on 21 March 1951.



Entre en vigueur le 14 mars 1949 par llechange desdites notes.
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ROYLmm-ill'U DE GRl~NDE-BRET1.GNE ET DrIRLANDE DU NORD ET 1.RGENTINE:

ROYLUNE-UNI DE GRl"NDE-BRETl.GNE ET DllRUNDE DU NORD Er FRl.NeE :

ROYJ..UlTE-UNI DE GRl.ND.E-BRETLGNE ET DI IRIJ.NDE DU NORD ET LRGENTINE:

Textes officiels anglais et espagno1.

Enregistra par le Royaume-Uni de Grando-Bretagne et dr±rlande
du Nord le 20 mars 1951.

Pl.YS-Bl.S ET NOUVELLE-ZELl.NDE :

Enregistre par le Royoume-Uni de Gronde-Bretagne et dllrlando
du Nord le 20 mars 1951.

Tmctes officiels onglais et franqais.

Enrogistro per 10 Royaume-Uni de Grande-Bretagno et d I Iz-Iando
du Nord le 20 mars 1951.

Textos officiels ang18is et espagnol.

Echengo de notes constituant un accord tendont D eviter 1es doubles
impositions SUl' les revenus provenant dos operations de
transports moritimes et eorions, Buonos-~ires, 14 mers 1949•

Lccord conccrnant les fecilitos rociproques de transit militaire
par voie aarionne (avec anneXeS et ochange do notes). Signo n
Paris, le 19 avril 1948.

Entre cn viguour dcs sa signaturo, le 19 avril 1948, confor­
moment a llarticle IX.

Lccord rclatif DUX ochangcs commercioux et aux poioments (evec annexe
et ochanges de notes). Signa a Buenos-Liros, le 27 juin1949.

Entre cn vigueur le ler juillet 1949, conformoment 0 llarticle 1.

Lccord relatif a ll6migration (ovec echange de notes), Signa a
Wellington, le l6'octobre 1950.

No. 1108

No. 1109
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Entree en vi
par l'echang
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NORVEGE ET

Convention concer
entre la No
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(avec protoc

No. 1112

Came into force on ~O October 1950 by the exchange of the
instruments of ratification at Moscow, in accordance with
article 39.

Convention concerning various questions relating to the Norwegian­
Soviet border and to the procedure for settlement of conflicts
and incidents on the border (with protocols). Signed at OSlo,
on 29 December 1949.

No. 1112 NORWAY J\ND UNION OF SOVIEr SOCIAIJIsr REPUBLICS:

Official texts: Norwegian and Russian.
Textes offic

Registered by Norway ori 22 March 1951.
Enregistrle

No. 1113 UNTIED mATES OF AMERICA AND NEI'HERLANDS:
No. 1113 ETATS-UNIS D

Texte offici

Enregistre p

ETATS-UNIS D'

Entre en vig
et entre en
dispositions

Echange de notes
des passepor
1946.

Echange de notes
La Haya , 30 J

Entre en vig

Texte officie

No. 1114

Came into force on 13 March 1946 by the exchange of the said
notes and according to their terms, became operative on
15 April 1946.

Official text: English.

Official text: English.

Came into force on 26 August 1947 by the exchange of the
said notes.

Registered by the United States of America on 30 March 1951.

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visa f:"b.. The Hague, 21 January, 11 February and 5 and
13 March 1946.

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visas. The HagJ;'t,e, 30 July and 20 August 1947.

No. 1114 UNTIED STATES OF AMERICi~ IlND THE NETHERIJ~NDS:

R~gistered by the United States of America on 30 Narch 1951. Enregistre pa

/



Textes officiels norvegien et russe.
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ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET PAYS-BAS :

NORVEGE ET UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIErIQUFS :

EnregistrEe par la Norvege , le 22 mars 1951.

ETATS-UNIS DIAI lERIQUE ET PAYS-BAS :

Texte officiel anglais •

Enregistre par 1es Etats-Unis dlAmerique le 30 mars 1951.

Entre en vigueur le 13 mars 1946 par llechange desdites notes
et entre en application le 15 avril 1946 conformement a leurs
dispositions.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par les Eta'ts-Unis d'Amerique le 30 mars 1951.

Entre en vigueur le 20 aout 1947 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif aux visas des pesseports.
La Haye, 30 juillet et 20 aout 1947.

Echange de notes constituant un accord relatif auxdroits de visa
des passeports. La Haye, 21 janvier, 11 fevrier, 5 et 13 mars
1946•

Convention concernant diverses ~uestions relatives a la frontiere
entre la Norvege et l lURSS et a la procedure a suivre en
matiere de reglement desco~lits et ,des incidents de £~ontiere.

(avec protocole). Signee a Oslo, le 29 decembre 1949.

Entree en vigueur le 30 octobre 1950, conformement a l 1artic1e 39,
par l lechange des instruments de ratification qui a eu lieu
a Hoscou.

No. 1113

No. 1112

No. 1114
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No. 1115 UNITED STATES OF AlvlERICA AND FRJU'-ICE:

Exchange of notes constititing an agreement relating to passport
visa fees (rep1ac,ing the agreement of 10 December 1946).
Washington, 19 August and 4, 5 and 16 September 1947.

Came into force on 16 September 1947 by the exchange of the
said notes.

Official texts: Engl:I-sh and Frenc!!.

Registered by the United States of America on 30 M&rch 1951..

No. 1116 UNITED STJI.TES OF .AMERICij, il.ND SVJEDEN:

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visa fees. Washington" 10 and 30 April 1947.

Came into force on 30 ~~pril 1947 by the exchange of the
said notes.

Official tex:b: English.

Registered by the United states of mncrica on 30 March 1951.

No. 1117 UNITED STl~TES OF iWERIC'~ l~ND ITILLY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visas. Rome, 28 and 29 September 1948.

Came into force on 29 September 1948 by the exchange of the
said notes.

Official Tex:bs: English and Italian.

Registered by the United States of l~erica on 30 March 1951.
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Texte officiel ang1ais.
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ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET FRANCE:

ETATS-UNIS DIAHmIQUE ET SUEDE :

Enregistre par 1es Etats-Unis dlAmerique le 30 mars 1951.

ETATS-UNIS D'ArlERIQUE ET ITALIE :

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 30 mars 1951.

Textes officiels anglais et italien.

Enregistre par Les Etats"Unis d'Amerique le 30 mar.s1951.

Entre en vigueur le 30 avri1 1947, par l'echange desdites notes.

Textes officie1s ang1ais et franqais.

Echango de notes constitunnt un accord re1atif aux droits de visa
dos passeports (remp1aqant l'accord du 10 dccembre 1946).
T;'Tashington, 19 aoiit, 4, 5 EJt 16 septombrEJ 1947.

Entre en vigueur 10 16 scptembrc i947 par l'ochango desdites
notos.

Echange de notes constituaptun accord re1atif aux droits de visa
des passeports. Washington, les 10 et 30 avri1 1947.

Echange de notes constituant un accord re1atif aux visas des
passeports.Rome, 1es 28 et 29 septembre 1948.

Entre en vigueur le 29 septembre 1948, par l'echange desdites
notes.

No. 1115

No. 1116

No. 1117



PART 11

filed and recorded during the month of

Treaties and international agreements

f.

No. 251

25 September 1945
19 November 1945
2D Qc;tober 1945
1" October 1945
14·November 1945
25 September 1945
11 December 1945
17 November 1945
29 September 1945

United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

United States of l~erica

Netherlands
New Zealand
Norway
Panama
Paraguay
Poland
Uruguay
Venezuela
Yugoslavia

/
/1

/
/

r

France
Union of Soviet
Socialist Republics

It came subsequently into force on the dates indicated in respect
of the following states, which, in accordance with article 5,
adhered to the Agreement by notice given to the Government of
the United Kingdom:

March 1951

Nos. 251 and 252

Agreement for the prosec.ution and punishment of the major war
criminals of the European Axis (with annexed Charter of the
International Military Tribunal). Signed at London on
a August 1945.

In accordance with article 7 the AgreehIDnt came into force on
. the date of its signature, on a August 1945, in respect of the
following signat,ory states:

Filed and recorded a.t the reque,at of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland on 15 :March 1951.

Australia 5 October 1945
Belgium 5 October 1945
Czechoslovakia 26 September 1945
Denmark 10 September 1945
Ethippia, 9 October 1945
Greece 10 September 1945
Haiti .3 November 1945
hcnduras 17 October 1945
India 22 December 1945
Luxembourg 1 November 1945

Official texts: English, French and Russian.

ST!I3JGISM.A!49
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No. 251 UNITED KINGDOM OF G~T BRITAIN AND NORTHERN IRELAND"
UNITED STATES OF AMERICA, FRANCE, UNION OF SOVIEr SOCIALIST
REPUBLICS:



Accord concernant la poursuite et le ch§timent des grands crimine1s de
guerre des puissances europeennesde 1 fAxe (avecen annexe le Statut
du Tribunal militaire international). Signa a Londres le 8 aofit 1945.

,
\

19 novernbre 1945
17 octobre 1945
14 .novernbro 1945
25 septernbre 1945
25 septembrcl945
~ septombre1945
11 d6cembre ~945

17 novcmbre 1945 "
29 septombrc 1945

Royaume-Uni de Grande-Bretagne
etd'Ir1ande du Nord

Etats-UnisdfAmerique

Nouve11e-Zelande
Panama
Paraguay
Pays-Bes
Po1ogne
Tchocoslovaquie I

Uruguay
Venezuela
Yougoslavie

5 octobro 1945
5 octobro 1945

10 scptombro 1945
9 octobre 1945

10 soptombro 1945
3 novembre 1945

'17 octobre 1945
22docembrc 1945
lor novombro 1945

20 octobre 1945

Frcnce
Union dos Republiques
socialistes sovietiques

le mois de mars 1951

ROYliUl'JiE-UNI DE GRllNDE-BRETAGNE ET D' IRLANDE DU NORD, ETATS-UNIS
DIAIIER1QUE, FRANCE, UNION DES REPUBLIQUFS ,SOCIALISTFS SOVI~IQUES:

..
"1 ', ~'

11 est entre ulteriouroment cn vigueurauxdates indiquees ci...apres
a 11egard des Etats suivants, Leequal.s , coriformementa Itartic1e5,Y
ont adhere par notification adressee auGouvememcnt; du Royaume-Uni:

Conformomont a It~rtic1e 7, 1 taccord est entre en vigueur des sa .
signature, 10 8 aofit 1945, a 1 tegard des Etats signataires suivants:

Traitos et accords internationaux

ST!LFJJ!S,FJ.{,.A!49
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classos et inscrits au repertoire pendant

PART1E 11

Toxtes officiols franqais, 8auglais et russc.

ClossD et inscrit aU repertoire a la demande duRoyaume-Uni de
Grando-Bretagnc ot dllrlandc du NordIc 15 mars 1951•

Austra1ie
Belgiquo
Dancmark
Ethiopio
Grece
HaIti
Honduras
Indo ,
Luxembourg
Norvcgo

No. 251
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No. 252 AFGHJ\NIST1~N, ARGENTINA, Ji.USTR1~I1I., BELGIUM, BOLIVIA, etc.:

International l~ir Services Transit Agreement. Opened for signature
at Chicago, on 7 December 1944.

In accordance with article VI the .Agreement came into force
in respect of each of the following states on the date
indicated, upon the receipt, by the Government of the United
States of ~Jnerica of the notification of its acceptance:

No.

Afghanistan 17 May 1945
Argentina 4 June 1946
Australia 28 li.ugust 1945·
Belgium 19 July 1945
Bolivia 4 l~pril 1947
Canada 10 February 1945
Cuba 20 June 1947
Czechoslovakia 18 April 1945
Denmark 1 Dec3mber 1948
Egypt, 13 March 1947
El Salvador 1 June 1945
Ethiopia 22 lVlarch 1945
France 24 June 1948
Groece 21 September 1945
Guatemala 28 April 1947
Honduras 13 November 1945
Icoland 2l Iv'larch 1947 -
India 2 May 1945
Iran 19 April 1950
Iraq 15 June 1945
Jordan 18 March 1947

Official text: English.

Hiberia
Luxembourg
Mexico
Netherlands
New Zealand

, Nicaragua
Norway
Pakistan
Paraguay
Philippines
Poland
Spain
Sweden
Switzerland
Thailand
Turkey
Union of South
Africa

United Kingdom
United States
Venezuela

19 March 194'-
28 April 1948
25 June 1946
30 January 1945
19 April 1945
28 December 1945
30 January 1945
15 August 1947
27 July 1945
22 Marc);! 1946
6 April 1945

30 July 1945
19 November 1945
6 July 1945
6 March 1947
6 June 1945

30 November 1945
31 May 1945
8 FebruarY 1945

28 March 1946

Filed and recorded at the request of the United states
of America on 30 March 1951.

,/



Accord concernant les services aeriens internationaux efi transit.
Ouvert e la signature a Chicago, le 7 decembre 1944.

19 mars 1945
28 avril 1948
25 juin 1946
28 decembre 1945
.30 janvier 1945
19 avril 1945
15 aout 1947
27 juillet 1945
.30 janvier 1945
22 mars 1946 '
6 avril 1945

.31 mai 1945
ler juin 1945

19 novembre 1945
6 juillet 1945

18 avril 1945
6 mars 1947 .
6 juin 1945

.30 novembre 1945
28 mars 1946

ST/LEG/S1ilR.A/49
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Liberia
Luxembourg
Mexique
Nicaragua
Norvege
Nouvelle-Zelande
Pakistan
Paraguay
Pays-Bas
Philippines
Pologne
Royaume~Uni

Salvador
Suede
Suisse
Tchecoslovaquie
Thailande
Turquie ..
Union Sud-Africaine
Venezuela

17 mai 1945
/+ juin 1946

28 aout 1945
19 juillet 1945
4 avril 1947

10 fevrier 1945
20 juin 1947
ler decembre1948

1.3 mars 1947
.30 juillet 1945
8 fevrier 1945

22 mars 1945
24 juin 1948
21 septembre 1945
28 avril 1947
1.3 novembre 1945
2 mai 1945

15 juin 1945
l' aw:l:1J1950
21 mars 1947
18 mars 1947

AFGHANISTAN, ARGENTINE, AUSTRALIE, BELGIQUE, BOLIVIE, etc.:

Conformement a l'article VI, Itaccord est entre en vigueura
l'egard de chacun des Etats suivants a la date indiquee ci-apres,
qui est celle de la reception par le Gouvernement des Etats-Unis
dtAmerique de la notification de leur acceptation:

Afghanistan
Argentine
Australie
Belgique
Bolivie
Canada
Cuba
Danemark
Egypte
Espagne
Etats-Unis
Ethiopie
F,i'ance
Grece
Guatemala
Honduras
Inde
Irak

.Iran
Islande
Jordanie

No. 252

~

)

~945

~45

~7

.945

.ure

.945

.945
Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
dtAmerique le .30 mars 1951.

• I
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ANNEX A

Ratifications, accessions, prorogations, etc ,;

concerning treaties and international agreements registered

No. 165 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Luxembourg for
the reciprocal abolition of visas on British and
Luxembourg passports. London, 14 February 1947.

Exchange of notes constdbutdng an agreement extending the above­
mentioned Agreement to c'ertain British overseas territories
(with annex). London, 26 October 1948.

Came into force on 10 November 1948 by the exchange and
according to the terms of the said notes,

Official text:, English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Nort,hern Ireland on 2 Narch 1951.

No. 166 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Irpland and the Government of Norway concerning
the mutual abolition of visas, London, 26 February 1947,
as exteIided to certa;i.n British overseas territories by
an exchange of notes of 26 and 30 October 1948.

Exchange of notes constituting an agreement extending the above­
mentioned agreement to Norwegian overseas territories.
London, 6 and 13 September 1948.

Came into force on 13 September 1948 by the exchange of
the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom. of Great Britain and
Northern Ireland on 2 March 1951.

,/



Ratifications, adhesions, prorogations, etc. concernant les
traites et accords internationaux enregistres

Echange de notes constituant un accord etendant l'accord susmentionne
a certains territoires britanniques d'outre-mer (avec annexe).
Londres, 26 octobre 1948.

Entre en viguour,le 10 nov~mbro 1948 par l'echange desditos notes
et conformemont a lours dispositions.

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaumc-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouverne­
ment du Luxembourg re1atif a la suppression reciproque des visas
pour 1es passeports britanniques et 1uxembourgeois. Londres,
14 fevrier 1947.

ANNEXE A
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No. 16,

tered

the
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for
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Texte officie1 anglais.

Enregistro par le Royaume-Uni do Grando-Bretagno et d'Ir1ande du
Nord 10 2 mars 1951.

Echange de notes constituant un accord etendant l'accord mentionne
ci-dessus aux territoires norvegiens d'outre-mer. Londres, 6 et
13 septembre 1948.

the
and
.errung
r 1947,
ss by

le above­
~ies.

3 of

ld

No. 166 Echange de notes constituent un accord entre le Gouvernement du
R.oyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande dU Nord et le
Gouvernement de Norvegere1atif a la suppression reciproque des
visas. Londres, le 26 fevrier 1947, etendu a certains territoires
britanniques d'outre-mer par un echange de notes des 26 et
30 octobre 1948.

Entre en vigueur le 13 septembre 1948 par 1 techange desdites notes.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 2 mars 1951.
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No. 62 Monetary l~groement between the Goverrunent of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland and the Government of
the Czechoslovak Republic, signed at London on 1 November 1945,
as amended by the Supplementary Agreement, signed at London,
on 3 July 1947.

No.. 62 Accord
Breta
tchec
par 1

a) Exchange of notes prolonging the abov~-mentioned agreement.
London, 4 November 1945.

Came into force on 5 November 1948 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered' by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 2 March 1951.

b) Exchange of notes constituting an agreement further prolonging the
above-mentioned agreement. London, 31 December 1945 and
3 January 1949.

Came into force on 5 January 1949 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

c) Exchange of notes constituting an agreement further prolonging the
above-m.entioned agreement. London, 2S February and 2 March 1949.

Came into force on 5 Ma.rch 1949 by the exchange and according
to the terms of the said notes.

d) Exchange of notes constituting an agreement further prolonging the
above-mentioned agreement. London 27 and 30 April 1949.

Came into force on 5 IVJay 1949 by the exchange and according
to the terms of the said notes.

e) Exchange of notes constituting an agreement further prolonging the
above-mentioned agreement. London, 1.+ .1< ':1 :"!.,.

f) Excban~e 't,f '.lQ...o P, OJ. tti'liuting an agreement further prolonging
the a:o... "....-~.13..c,ioned agreement. Londen, 4 August 1949.

Came into force on 5 August 1949, by the exchange and according
to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern I~eland on 2<r'March 1951.

Y /
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Accord monetaire entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernement de la Republique
tchecoslovaque, signe a Londres, le ler novembre 1945, modifie
par l'accord complementaire, signe a Londres, le 3 juillet 1947:

a) Echange de notes ~~Jorogeant L! accord mentionne cd.-dessus, Londres,
4 novembre 1948.

Entre en vigueur le 5 novembre 1948 par l'echange desdites notes
et conformement a leurs dispositions.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 2 mars 1951.

b) Echange de notes constituant un accord prorogeant a nouveau l'accord
mentionne ci-dessus. Londres, 31 decembre 1948 et 3 janvier 1949.

Entre en vigueur le 5 janvier 1949 par l'echange desdites notes et
conformement a leurs dispositions.

c) Echange de notes constituant un accord prorogeant a nouveau l'accord
mentionne ci-dessus. Londres, 28 fevrier et 2 mars 1949.

Entre en vigueur le 5 mars 1949 par l'echange desdites notes et
conformement a leurs dispositions. .

d) Echange de notes constitt~nt un accord prorogeant a nouveau l 'accordmentdonnd ci-dessUSfl Londres, 27 et .30 avril 1949.

Entre en vigueur le 5 mai ~949 par l'echange desdites notes et
conformement a leurs dispositions. '

10

LJ
e) Ech~nge de notes constituant un accord prorogeant a nouveau l'accord

mentionne ci-dessus. Londres, 4 juillet 1949.

Entre en vigueur le 5 juillet 1949 par l'echange desdites notes
et conformement a leurs dispositions.

f) Echange de notes constituant un accord prorogeant a nouveau l'accord
mentionne ci-dessus. Londres, 4 aofit 1949.

Entre en vigueur le 5 aefit 1949 par l'echange desdites notes et
conformement a leurs. dispositions.

Texte;;~ officiel~j~a.gla:i~\.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlandedu Nordle 20 marS 1951.

.,
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Enregistro par
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Echange de notes (a
remplaqant Ita

No. 691

No. 847

, No. 801

'~pplication to Southern Rhodesia (with reservations).

Exchange of notes. constituting an agreement supplementing and
";1xtc(~ding, for the purpose of mutual dcronse , the above-mentd.onod
agroement.. Manila, 24 Feb: uary and 11 and 13 March 1950.

Came into force on 13 March 1950 by the exchange of the
said notes.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 2 March 1951.

Notification to this effect from the Government of the United
Kingdom of Groat Britain and Northern Ireland received by
the Director-General of the World Health Organization on
6 February 1951.

I

Official text: En.gli$h
7 r , •

7

Registered by the United states of Ameri9i on , March 1951.
"

/

Registered by the World He~1th Organization on 5 March 1951.

No. 801 Exchange of' notes between the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland and the Government of
Italy constituting the Angle-Italian Sterling Payments
Agreement. Rome, l7.April 1947.

Official texts: English and Italian.
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,

Exchange of notes constituting an agreement abrogating and
replacing the above-mentioned agreement (with annex).
Rome, 26 November 1948.

Came into force on 26 November 1948 by the exchange of
the said notes.

No. 691 Agreement between the Government of the United States of
America and the Government of the Republic of the Philippines
on military assistance to the Philippines, signed at Manila
on 21 March 1947, as modified by an exchange of notes of
26 September and 9 December 1947 and 6 WiaY and? June 1948.

No. 847 World Health Organization Regulations No. 1 regarding nomenclature
(including the compilation and publ.Lcatdon of statistics) with
respect to diseases and causes of death, adopted by the first
World Health Assembly on 24 July 1948 at Geneva, as amended by
the Supplementary Regulations, adopted by the second World
Health Assembly on 30 June 1949 at Rome.
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, No. SOl Echange de notes entre le Gou~ernement du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et dllrlande du Nord et le Gouvernement de lfltalie
constituant llAccord financier anglo-italien relatif aux
reglements en livres sterling. Rome, 17 avril 1947.

Echange de hotes (avec annexe) constituant,un accord abrogeant et
remplaqant lraccorg mentionne ci-dessus. Rome, 26 novembre 1945~

Entre en vigueur le 26 novembre 1948 par lrechange desdites notes~

Textes officiels anglais et italien.

Application a la Rhodesie d'ij Sud (avec resorveQ).
Notification 0 cot arrot du Gouvcrnement du Royaume-Uni de Grando­

Bretagno et drlrlando du Nord reque par le Directeur general de
lfOrganisation mondialo de la sante, le 6 fevrier 1951.

Echange do notas constituant un accord comp16tant l'accord mentionne
ci-dessus et ctandant sa portae auXfins d~ dcfonso mutuolle.
Manilla, 24 fcvrier, 11 at 13 mars1950~

Entre an vigueur le 13 mars 1950 par lfcchange desditos notes.

Texte officiol anglais.

Enrogistro par loa Et'ata-Unia dfAmcrique le 6 mi~irs 1951.
\

Enregistre par.le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dlI~lande du
Nord le 2 mars 1951.

Reglement No.l de 110~ganisation mondiale de :La santa relatif a la
nomenclature (Y'compris lretablissement et la' publication des
statistiques) concernant les maladies et causes de dccos, odopto
par la premiere Assemblee mondiale de la sante, a Geneve, le
24 juillet 1948, modifie par le reglemont complementaire, adopte
par la deuxieme AssembleD mondiale de la santa, ~Rome, le
30 juin 1949.

Accord sur lrE:lide militaire aux Philippines entre le Gouvernement
dos Etats-Unis dlAmerique et le Gouvernement de la Rapublique des
PhiliPI;inos, signe a~qaril1e, le 21 mars 1947, modifie Jnr un ,
ochange de notes des 26 soptembre et 9 decembre 1947 et des
6 .mai et 7 juin 1948.

Enregistre par IfOrganisation mondiale de la santa le 5ma~s 1951.

No. S47

No. 691
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No. 692

E

7

25

26

7 November 1950
Ecuador

25 'O~tober 1950
Peru

;

21 August 196.0
Argentina

26 September 1950
Bolivia.

Instruments deposited with the Pan American Union on:

Certified statement relating to the above-mentioned
signature Ellld ratifications was ,registE?red on 7 March
1951 by the Secretary-General of the Orga.nization of
lunerican sta.tes acting on beha.lf of the Contracting
Parties in accordance with article 24 of tho treaty.

Exchange of memoranda relating to the interpretation of article
22 of the above-mentioned agreement. Manila, 7 June and
5 August 1949.

10 November 1949
Ecuador

Signature on:

No. 324(a) Inter-American Treaty of Ree:iprocal Assist[J:lce. Signed at
Rio de Janeiro, on 2 September 1947.

.
Official t~ : English.

Registered by the United states of America on 6 lVIarch 1951.

/

Ratifications:

No. 692 Agreement between the Government of the Republic of the
Philippines and the Government of the United States of America
on the construction and equipping of hospitals for veterans
and the provision of medical care and treatment of veterans
by the Government of the Philippines, .and the furnishing of
grants-in-aid thereof by the Government of the United stat~s

of f...r.:cricn.,. signed aJwManila, on 7 June 1949.



Ratifications :

Signt:\ture :

"
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Accord entre le Gouvernement de la Republique des Philippines
et le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique relatif a la
construction et aI' installation d'h8pita'UX des.tines .. awe anciens
combattants, a la fourniture de soins et de trnitements
medicaux aux anciens combattants par le GOu'V'ernementdes
Philippines et a l'octroi de, SUbventions a cet efret Mrle
Gouvernement des Ttats-Unis d'Amerique, signe a Manille,
le 7 juin 1949. '

La declaration certifiee relative a lasignatureetaux
ratifications mentionnees ci-dessusa ete enregistree le 7 mars 1951
par 'le Secretaire general de l'Organisationdes Etatsamericains
agissant au nom des Parties contractantes conformement a 11ar'hiole
24 du traite.

Instruments deposes aupres de,l'Union Panamericaine le :

lOnovembre 1949
Equateur.

Echange de memorandums relatifs a l'interpretation de l'article 22 de '
l'accord mentionne ci-dessus. Manille, 7 juin et 5 aol1t 1949.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 6 mars 1951.

25 octobre 1950
P6rou

21 aol1t 1950
Argentine

26 septembre 1950
Bolivie

7 novembre 1950
Equateur

No. 692

No. 324(a~ Traite internmericain d'assistance mutuelle. Signe a Rio-de-Janeiro,
le 2 septembr.e 1947. .

~rica

LS

LS

)f

lIT ota 'mrs n ?tr ; 'r; .irn r :lr ;>;;1.'" ntt i;;tm711:!? . ; t:rs mm•• ,.
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No. 792 Convention (No. 81) concerning labour inspection in industry
and commerce , Adopted by the General Conference of the
Int,ernational Labour Organisation at its thirtieth session,
Geneva, 11 July 1947

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

5 March 1951
Turkey
(to take effect as from. 5 March 1952)

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered with the Secretariat of the United Nations by
the International Labour Organisation on 12 March 1951.

No. 150 Agreement relating to the issue of a travel document to
refugees who are the condern of the Intergovermnental
Committee on Refu{;ees. Signed at London, 15 October' 1946.

Ratification:

Instrument deposited witb the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on:

22 July 1949
Brazil

Signatures:

~~India

Italy
China
Union of
Norway
Liberia
Denmark

Date of signature

8 November 1946
1 October 1947
23 February 1948

South Africa 8 March 1948
6 July 1949

16 August 1950
30 November 1950

Date of entry into
force of the agreement

6 Februa;ry 1947
31 December 1947
24 Nay 1948
5 June 1948
4 October 1949

14 November 1950
28 February 1951

~EThe Governments of India and Pakistan have both indicated
that they consider themselves bound by the signature of the
former Government of India.

Certified statement relating to the above-mentioned ratification and
sfgnaturos" was registered 'by the United Kingdom of Great Britain and
Norther.nIreland on 13 March 1951.



in industry
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leth session,

No. 792 Convention (No.81) concernant 11inspection du travail dans
l' industrie et le commerce. Adoptee par la Conferel'l~egeneralede
l'Organisation internationale du Travail, a sa trentieme session
Geneve, le 11 jui11et 1947.

No. 150

of the

ned ratific,ation
d Nations by
h 1951.

mont to
omental
~tober 1946.

United
••

. entrl into
'f the agreement

Ratification :

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau inte:r;­
national du Travail le :

5 mars 1951
Turquie
(pour prendre effet le 5 mars 1952)

La declaration certifiee relative a la ratification mentionnee .
ci-dessus a ete enregistree aupres du Secretariat des Nations
Unies le 12 mars' 1951 par llOrganisntion internationale du
Travail.

Accord concernant la delivrance d'un titre de voyage aux refugies
relevant de la competencedu ComiteintergQuvernementa1 pour les
refugies," Signa a Londres, le 15 octobre 1946. .

Ra tif'ication :

Instrument depose aupres duGouvernemertt duRoyaume-Uni deGral'lde~
Bretagne et dlIrlande du Nord le :

22 jUil1et 1949
Bresil

Signatures :
Date de la signature Date d'entrae en

vigueur de llaccord

ary 1947
lber 1947
,948
1948
er 1949
lber 1950
.ary 1951

*Inde
Italie
Chine
Union Sud-Africaine
Norvage
Liberio.

.Danemark

8 novembre1946
1er octobre 1947

233f'evrier 1948
g mars ,1948
6 jUil1et 1949

16 aoftt 1950
30 novembre 1950

6.f'evrier1947
31 decembre 1947
24 mai 1948
5 juin 1948
4 octobre1949

14 novembre 1950
28 f'evrie:J;' 1951

indicated
.ture of the

ratification and
~roat Britain and

* Le Gouvernement de".lIInde et le Gouvernement du Pakistan ant l'un
et lla\Jtre ;tndique'4u1i1$ se cons1dere:ntengoges JEr 10 signature
de l'ancien Gouverneinent de llInde.

La deolara,ticm oertifief3 relative a 1arntif'ioation ,et aux signQtures .
.mentionnllesci-des.s'Usa. eteenreg~stree,le13 mnrs1951 !6r le .

Royoume...Uni de Gronde-Bretagne etd'flrlatlde du 'Nord.

,~
I
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No. 367 Monetary Agreement betwoen the Government of Belgium and the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland. Signed at London, on 14 November 1947.

a) Exchange of notes constituting an agreement prolonging until
30 September 1949 the above-mentioned agreement. London,
30 June 1949. '

Deemed to have come into force on 6 October 1948, in
accordance with the terms of the said notes.

b) Exchange of notes constituting an agreement prolonging until
31 October 1949 the above-mentioned agreement. London,
30 September 1949.

Came into force on 1 October 1949 by the exchange e: id
according to the terms of the said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 March 1951.

No. 851 Trade and Payments Agreement between the Goverrunent of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Goverrunent of Brazil. Signed at Rio de Janeiro, on
21 May 1948.

Exchange of notes constituting an agreement prolonging the above­
mentioned agroemenb , Rio de Janeiro, 3 February 191+9.

Came into force retroactively as from 1 January 1949 by the
exchange and according to the terms of the said notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 20 March 1951.

No. 854 Trade andPayments Agreement, between the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Spanish
Goverrunent. Signed at Madrid, on 23 June 1948.

Exchange of notes constituting an agreement prolonging the above­
mentioneda~eem.cnt. Mam-id, 6 April 1949.

Came i.ntoforco on 8 April 1949 by the exchange and accordiag
to the terms of the said not-ea,

No. '367

a) Ec

b) Ec

No. 851

E

No. 854

Ec

,
Offic:i:.~l texts: Engli~h 'and' Spanish.

Registered by the United Kingdom of Groat Britain and Northom
Irclanc:i on 20 March1951.;
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No. 367 Accord monetaire entre le Gouvernement de la Be1gique et le
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord. Signe a Londres le 14 novembre 1947.

a) Echange de notes constituant un accord prorogeant jusqu'au 30 septembre
1949 l'accord mentionne ci-dessus. Londres, 30 juin 1949.

Considere comme entre en vigueur le 6,octobre 1948, conf'ormemenb
aux termes desdites notes.

b) Echange de notes constituant un accord prorogeant jusqu'au 31 octobre
1949 l'accord mcntionne ci-dessus. Londres, 30 septembre 1949.

Entre en vigueur le 1er octobre 1949 par l'echange desdites notes
et con1'ormement a 1euts dispositions.

Textes o1'1'iciels ang1ais et 1'ranQais.

Enregistres par le Royaume-Uni de Bran~e-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 20 mars 1951.

No. 851 Accord relatif aux echangcs commerciaux et aux paiements entre le
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
du Nord et le Gouvornement du Bresi1. Signe b Rio-do-Janeiro
le 21 mai 1948.

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'accord mentionne
ci-dessus. Rio-de-Janeiro, 3 1'evrior 1949.

Entre en viguour avoc offot retroactif au lor janvier 1949 par
l'cchange desdites notes ot conformomont a lours dispositions.

Textos of1'icie1s ang1ais et portugois.

Enregistre par le Royaume-Uni do Grando-Bretagne et d'Ir1ando du
Nord 10 20 mars 1951.

Entre en vigueur 10 8"avril 1949 par1'ochangc desditcs notes et
conformoment a lOUTS dispositions.

Echango de notesconstituant un accord prorogoant l'accord mentionn6
ci-dossus. Madrid, 6.avri1 1949.

~

Accord concernant 1es ochangos cornmcrciaux ot 1es paiements conc1u
ontre 10 Gouvornement du Royaume-Uni do Grando-Brotagno et d'Ir­
1ande du Nord et le Gouvornement ospagnol. Signo a Madrid,· 10
23 juin 1948.

Textes o£1'tciQ1s ang1ais et o~pagno1.

Enrogistr6 par le Royaumo-Uni do Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 20 mars 1951.

No. 854



gr/LEG/SFR.A/49
Page 52

Instrume

Adhesions :

a l' egar

28 mars 1951
Autriche

Conventi
# •

spec~a

Unf.es

24 mars 1951
Royaume

No. 521

Application to the International Telecommunications Union.

24 March 1951
Hashimite Kingdom of the Jordan

28 March 1951
Austria

Notifications received on:

No. 521 Convention on the Privileges and Inmunities of the Specializ:ed
Agencies. Approved by the General Assembly of the United
Nations on 21 November 1947.

Ratification

l'Union inte

Conventi
des me
a Gene

Conventi
des me.
le 12

22 fevI'ier 19
Saint-Si
(pour pr

Instru

22 fevrier 19
Saint-Si
(pour pr

Ratification

No. 971

No. 970

22 February 1951
Holy Sce
(to take effect on 22 August 1951)

Ratification:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

22 February 1951
Holy Sce
(to take effect on ~2 August 1951)

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

Certified statement relating to the above ratification
was registered by Switzerland on .30 March 1951.

Certified statement relating to the above ratification was
registered by Switzerland on .30 March 1951.

Ratification:

No. 970 Geneva Convention for the amelioration of the condition of the
wounded and sick in armed forces in the field. Signed at
Geneva, on 12 August 1949.

No. 971 Geneva Convention for the 'amelioration of the condition of
the wounded, sick and shipwrecked members of armed forces
at sea. Signed at Geneva, on 12 August 1949~

Jf
La decla
a ete e
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Convention sur les Privileges et immunites des institutions
specialisees. Approuvee par l'Assemblee generale des Nations
Unj.es le 21 novembre 1947•.

Adhesions :

Instruments deposes le :

24 mars 1951
Royaume hachemite de Jordanie

28 mars 1951
Autriche

l'Union internationa1e' des Telecommunications.

No. 970 Convention de Geneve pour 11ame1ioration du sort des blesses et
des ma1ades dans·1es forces armees en campagne. Signee a Geneve,
le 12 aofit 1949 •

Ratification :

Instrument d~pose iupres du Consei1 federal s~sse le :

22 fevrier 1951
Saint-Siege
(pour prendre effet le 22 aofit 1951).

La declaration certifiee relative a la ratification ci-dessus
a ete enregistree par 10 Suisse le 30 mars 1951.

No. 971 Convention de Geneve pour l'ame1ioration du sort des b:J.ess6s,
des malades et des naufrages des forces armees sur mer. Signee
a Geneve, le 12 Dofit 1949, .

Ratification :

Instrument ~P6se aupres du COBsei1 federal suisse le :

22 fev:rier 1951
Saint-Siege '
(pour prend:re effet l~ 22 aofit 1951)

La declaration certifiee relative a la ratification ci...dessus
a ete enregistree pElr la Suiss.e le 30 mars 1951.
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No. 972 Geneva Convention relative tOlthe treatment of prisoners of
war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Ratification:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

22 February 1951
Holy Sec
(to take effect on 22 August 1951)

Certified statement relating to the above r~tification

was registered by Switzerland on 30 March 1951.

No. 973 Geneva Convention relative to the protection of civilian
persons in time of war. Signed at Geneva, on
12 ii.ugust 1949.

Rat ification:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

22 Feb'1"'lary 1951
Ho., ;e
(to take effoct on 22 August 1951)

Certified statement relating to t.he above ratification
was registered by Switzerland on 30 March 1951.

,)
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La declaration certifiee relative a la ratification ci-dessus
a ete onregistree par la Suisse le 30 mars 1951.

Instrument depose aupros du Conseil federal suisse le :

La declaration certifiee relative a la ratification ci-dessus
a ete enregistree par la Suisse le 30 ma:rs 1951.

Instrument depose aupres du Consei1 federal suisse le :

22 fevrier 1951
Saint-Siege
(pour prendre effet le 22 aoftt 1951).

22 fovrier 1951
Saint-Siege
(pour prendre effet le 22 aoftt 1951).

973 Convention de Gencve relative a la protection des personnes
civiles en temps de guerre. Signee 0 Gen~ve le 12 aoftt 1949.

972 Convention de Geneve relative au traitement des prisonniers de
guerre. Signee a Geneve, le 12 aoftt 1949.
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ANNEX C

Ratifications, accessions, prorogations, withdrawals, etc.,
concerning treaties and international agreements

, registered with the Secretariat of the League of Nations

RatificD ti
les

No. 3733 EKchange of notes between the Government of the United
Sta.tes of lunerica and the Govornmenf of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
constituting an ari'angement relating to air navigation.
Washington, 28 March and 5 April 1935.

Termination

The arrangement, pursuant to its prcvaeaons, was
terminated: on 24 December 1950, by virtue of an
exchange of notes dated at Washington, on 29 September
and 23 October 1950.

Certified statement relating to the above termination
was registered by the United States of luncrica on
12 March 1951.

No. 3733

Denonciot

Eno
le 2
29 s
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ANNEXE C

EChange de notes entre le Gouvornement des Etats-Unis dtAmerique
et le Gouvernement du Royoume-Uni de Grande-Brotagno et
d'Irlande du Nord comportant un arrangement relatif a la
navigation aerionne. Washington, 28 mors et 5 avril 1935.

En application de ses dispositions, 11Arrangemont 0 ete dcnonce
le 24 dccembre 1950 par un echange de notes datees de Washington,
29 septembre et 23 octobre 1950.

La declaration certifiee relative a la denonciotion ci-dessus
a ete enregistrce par 1es Etats-Unis d'Ameriquc le 12 mars 1951.

Denonciation :

Rntificetions, adhesions, prorogations, denonciations, etc. concernant
1es traites et accords internationaux enregistres par le

Secretariat de 10 Societe des Nations

No. 3733

.,

.on,
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